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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) …/.. 

(28.11.2019), 

ar ko paredz vienotus nosacījumus Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

2016/2031 par aizsardzības pasākumiem pret augiem kaitīgajiem organismiem 

īstenošanai, atceļ Komisijas Regulu (EK) Nr. 690/2008 un groza Komisijas Īstenošanas 

regulu (ES) 2018/2019 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 26. oktobra Regulu (ES) 2016/2031 

par aizsardzības pasākumiem pret augiem kaitīgajiem organismiem, ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 228/2013, (ES) Nr. 652/2014 un (ES) Nr. 

1143/2014 un atceļ Padomes Direktīvas 69/464/EEK, 74/647/EEK, 93/85/EEK, 98/57/EK, 

2000/29/EK, 2006/91/EK un 2007/33/EK
1
, un jo īpaši tās 5. panta 2. punktu, 32. panta 

2. punktu, 37. panta 2. punktu, 37. panta 4. punktu, 40. panta 2. punktu, 41. panta 2. punktu, 

53. panta 2. punktu, 54. panta 2. punktu, 72. panta 1. punktu, 73. pantu, 79. panta 2. punktu un 

80. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Regula (ES) 2016/2031 ir piemērojama no 2019. gada 14. decembra. Lai tās noteikumi 

varētu darboties pilnā mērā, ir jāpieņem īstenošanas noteikumi, kas reglamentēs 

kaitīgos organismus, augus, augu produktus un citus objektus, kā arī jānosaka 

attiecīgās prasības, kas vajadzīgas, lai aizsargātu Savienības teritorijas no 

fitosanitārajiem riskiem. 

(2) Ņemot to vērā, būtu jāparedz konkrēti noteikumi, lai izveidotu Savienības karantīnas 

organismu, aizsargājamās zonas karantīnas organismu un Savienībā reglamentētu 

nekarantīnas organismu sarakstu, kā arī pasākumi, lai novērstu to klātbūtni attiecīgajās 

Savienības teritorijās vai stādīšanai paredzētajos augos. 

(3) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA) ir atkārtoti novērtējusi kaitīgos 

organismus, kas norādīti Padomes Direktīvas 2000/29/EK
2
 I pielikuma A daļā un 

II pielikuma A daļas I iedaļā, lai, ievērojot Regulas (ES) 2016/2031 5. Pantu, izveidotu 

Savienības karantīnas organismu sarakstu. Atkārtota novērtēšana bija jāveic, lai 

atjauninātu šo kaitīgo organismu fitosanitāro statusu saskaņā ar jaunākajiem 

tehniskajiem un zinātniskajiem sasniegumiem un arī lai novērtētu to atbilstību minētās 

regulas 3. pantā noteiktajiem kritērijiem attiecībā uz Savienības teritoriju un 

I pielikuma 1. iedaļā noteiktajiem kritērijiem. 

(4) Pamatojoties uz atkārtoto novērtējumu, daži kaitīgie organismi, kas norādīti Direktīvas 

2000/29/EK I un II pielikumā, nebūtu jāiekļauj Savienības karantīnas organismu 

                                                 
1
 OV L 317, 23.11.2016., 4. lpp.  

2
 Padomes 2000. gada 8. maija Direktīva 2000/29/EK par aizsardzības pasākumiem pret tādu organismu 

ievešanu, kas kaitīgi augiem vai augu produktiem, un pret to izplatību Kopienā (OV L 169, 10.7.2000., 

1. lpp.). 
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sarakstā, jo tie neatbilst Regulas (ES) 2016/2031 3. panta nosacījumiem attiecībā uz 

Savienības teritoriju. 

(5) Ir konstatēts, ka vairāki citi kaitīgie organismi, no kuriem daži ir norādīti Direktīvas 

2000/29/EK I un II pielikumā, atbilst Regulas (ES) 2016/2031 3. panta nosacījumiem 

attiecībā uz Savienības teritoriju, tāpēc tie būtu jāiekļauj Savienības karantīnas 

organismu sarakstā. 

(6) Pamatojoties uz atkārtoto novērtēšanu, daži kaitīgie organismi, kas norādīti Direktīvas 

2000/29/EK I un II pielikumā un par kuriem nav zināms, vai tie ir sastopami 

Savienības teritorijā, būtu jānorāda Savienības karantīnas organismu sarakstā kā 

kaitīgie organismi, par kuriem zināms, ka tie ir sastopami Savienības teritorijā, jo ir 

konstatēta to klātbūtne konkrētās Savienības teritorijas daļās. 

(7) Būtu jāatjaunina konkrētu kaitīgo organismu nosaukumi, lai atainotu jaunākās 

izmaiņas starptautiskajā nomenklatūrā. Šie kaitīgie organismi jānorāda kopā ar 

attiecīgajiem kodiem, ko piešķīrusi Eiropas un Vidusjūras augu aizsardzības 

organizācija (EPPO). Tas vajadzīgs, lai nodrošinātu šo kaitīgo organismu 

identifikāciju pat tad, ja ir iespējams, ka nākotnē to nosaukumi mainīsies. 

(8) Komisija ir atkārtoti novērtējusi aizsargājamās zonas, kas atzītas saskaņā ar Komisijas 

Regulu (EK) Nr. 690/2008
3
, un attiecīgos kaitīgos organismus, kas iekļauti sarakstā 

Direktīvas 2000/29/EK I pielikuma B daļā un II pielikuma B daļā. Šīs atkārtotās 

novērtēšanas mērķis bija noteikt, vai attiecīgie kaitīgie organismi atbilst aizsargājamās 

zonas karantīnas organisma aprakstam Regulas (ES) 2016/2031 32. panta 1. punktā. 

(9) Šīs atkārtotās novērtēšanas pamatā bija attiecīgi dalībvalstu lūgumi atzīt, grozīt vai 

atcelt aizsargājamās zonas, dalībvalstu iesniegtie kārtējo apsekojumu ziņojumi, 

Komisijas pārbaudes un vairāki citi zinātniskie un tehniskie dati. 

(10) Ir konstatēts, ka vairāki kaitīgie organismi, no kuriem daži ir iekļauti sarakstā 

Direktīvas 2000/29/EK I un II pielikumā, atbilst Regulas (ES) 2016/2031 32. panta 

1. punktā paredzētajiem nosacījumiem, tāpēc tie būtu jāiekļauj aizsargājamās zonas 

karantīnas organismu sarakstā. Šie kaitīgie organismi būtu jānorāda kopā ar 

attiecīgajiem kodiem, ko tiem piešķīrusi EPPO, lai nodrošinātu minēto kaitīgo 

organismu identificēšanu pat tad, ja nākotnē to nosaukums varētu mainīties. 

(11) Regula (EK) Nr. 690/2008 būtu jāatceļ, lai nepieļautu pārklāšanos ar aizsargājamajām 

zonām, kas iekļautas sarakstā šajā regulā. 

(12) EPPO ir atkārtoti novērtējusi kaitīgos organismus, kas iekļauti sarakstā Direktīvas 

2000/29/EK II pielikuma A daļas II iedaļā, kultūraugus, kas minēti Direktīvas 

66/401/EEK
4
 I pielikuma 3. punktā, un kaitīgos organismus, kas minēti tās pašas 

direktīvas I pielikuma 6. punktā, kā arī kaitīgos organismus, kas minēti Padomes 

Direktīvas 66/402/EEK
5
 II pielikuma 3. punktā, Padomes Direktīvas 68/193/EEK

6
 

I pielikumā, kā arī kaitīgos organismus, kas iekļauti sarakstā aktos, kuri pieņemti 

                                                 
3
 Komisijas 2008. gada 4. jūlija Regula (EK) Nr. 690/2008 ar ko atzīst aizsargājamās zonas, kuras 

Kopienā pakļautas konkrētiem augu veselības apdraudējumiem (OV L 193, 22.7.2008., 1. lpp.). 
4
 Padomes 1966. gada 14. jūnija Direktīva 66/401/EEK par lopbarības augu sēklu tirdzniecību (OV 125, 

11.7.1966., 2298. lpp.). 
5
 Padomes 1966. gada 14. jūnija Direktīva 66/402/EEK par graudaugu sēklu tirdzniecību (OV 125, 

11.7.1966., 2309. lpp.). 
6
 Padomes 1968. gada 9. aprīļa Direktīva 68/193/EEK par vīnogulāju veģetatīvās pavairošanas materiāla 

tirdzniecību (OV L 93, 17.4.1968., 15. lpp.). 
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saskaņā ar Padomes Direktīvas 98/56/EK
7
 5. panta 5. punktu, Padomes Direktīvas 

2002/55/EK
8
 II pielikumu, Padomes Direktīvas 2002/56/EK

9
 I pielikumu un 

II pielikuma B punktu, un aktos, kas pieņemti saskaņā ar Direktīvas 2002/56/EK 

18. panta c) punktu, Padomes Direktīvas 2002/57/EK
10

 I pielikuma 4. punktu un 

II pielikuma I daļas 5. punktu, aktos, kas pieņemti saskaņā ar Padomes Direktīvas 

2008/72/EK
11

 4. pantu, un aktos, kas pieņemti saskaņā ar Padomes Direktīvas 

2008/90/EK
12

 4. pantu.  

(13) Šī atkārtotā novērtēšana bija jāveic, lai atjauninātu šo kaitīgo organismu fitosanitāro 

statusu saskaņā ar jaunākajiem tehniskajiem un zinātniskajiem sasniegumiem un arī lai 

novērtētu to atbilstību Regulas (ES) 2016/2031 36. pantā noteiktajiem kritērijiem 

attiecībā uz Savienības teritoriju un minētās regulas I pielikuma 4. iedaļā noteiktajiem 

kritērijiem. 

(14) Ir konstatēts, ka konkrēti kaitīgie organismi, no kuriem daži ir norādīti minētajās 

direktīvās, atbilst Regulas (ES) 2016/2031 36. panta nosacījumiem attiecībā uz 

Savienības teritoriju, tāpēc tie būtu jāiekļauj Savienības reglamentēto nekarantīnas 

organismu (RNKO) sarakstā. Saskaņā ar minētās regulas 37. panta 7. punktu minētais 

saraksts ir izveidots konkrētām attiecīgo stādīšanai paredzēto augu kategorijām, kas 

minētas Direktīvās 66/401/EEK, 66/402/EEK, 68/193/EEK, 2002/55/EK, 2002/56/EK, 

2002/57/EK, 2008/72/EK un 2008/90/EK. 

(15) Konkrētos gadījumos attiecīgos stādīšanai paredzētos augus nedrīkstētu ievest vai 

pārvietot Savienības teritorijā, ja RNKO klātbūtne vai to izraisītie simptomi šajos 

stādīšanai paredzētajos augos pārsniedz konkrētus pieļaujamos līmeņus, kā noteikts 

Regulas (EK) Nr. 2016/2031 37. panta 8. punktā. Turklāt saskaņā ar minēto pantu šis 

pieļaujamais līmenis jānosaka tikai tad, ja profesionālie operatori spēj nodrošināt, ka 

attiecīgā RNKO sastopamība minētajos stādīšanai paredzētajos augos nepārsniedz 

attiecīgo pieļaujamo līmeni un ja ir iespējams pārliecināties, ka stādīšanai paredzēto 

augu partijās nav pārsniegts minētais pieļaujamais līmenis. 

(16) Saskaņā ar Regulas (ES) 2016/2031 37. panta 4. punktu pasākumus, ar ko novērš 

RNKO klātbūtni attiecīgajos stādīšanai paredzētajos augos, piemēro, neskarot 

pasākumus, kas pieņemti, ievērojot Direktīvas 66/401/EEK, 66/402/EEK, 98/56/EEK, 

1999/105/EK, 2002/54/EK, 2002/55/EK, 2002/56/EK, 2002/57/EK, 2008/72/EK un 

2008/90/EK. Tāpēc šai regulai nevajadzētu skart saskaņā ar minētajām direktīvām 

piemērotos pasākumus attiecībā uz attiecīgo stādīšanai paredzēto augu vai augu, no 

kuriem tie iegūti, pārbaudēm, paraugu ņemšanu un testēšanu, attiecīgo stādīšanai 

paredzēto augu izcelsmi no teritorijām vai vietām, kurās nav attiecīgo RNKO vai kas 

ir fiziski aizsargātas no tiem, attiecīgo stādīšanai paredzēto augu vai augu, no kuriem 

tie iegūti, apstrādi vai stādīšanai paredzēto augu ražošanu. 

                                                 
7
 Padomes 1998. gada 20. jūlija Direktīva 98/56/EK par dekoratīvo augu pavairošanas materiāla 

tirdzniecību (OV L 226, 13.8.1998., 16. lpp.). 
8
 Padomes 2002. gada 13. jūnija Direktīva 2002/55/EK par dārzeņu sēklu tirdzniecību (OV L 193, 

20.7.2002., 33. lpp.). 
9
 Padomes 2002. gada 13. jūnija Direktīva 2002/56/EK par sēklas kartupeļu tirdzniecību (OV L 193, 

20.7.2002., 60. lpp.). 
10

 Padomes 2002. gada 13. jūnija Direktīva 2002/57/EK par eļļas augu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību 

(OV L 193, 20.7.2002., 74. lpp.). 
11

 Padomes 2008. gada 15. jūlija Direktīva 2008/72/EK par tāda dārzeņu pavairošanas un stādāmā 

materiāla tirdzniecību, kas nav sēklas (OV L 205, 1.8.2008., 28. lpp.). 
12

 Padomes 2008. gada 29. septembra Direktīva 2008/90/EK par tirdzniecību ar augļaugu pavairošanas 

materiālu un augļaugiem, kas paredzēti augļu ražošanai (OV L 267, 8.10.2008., 8. lpp.). 
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(17) Turklāt šīs regulas noteikumi par RNKO nedrīkstētu ietekmēt saskaņā ar minētajām 

direktīvām pieņemtos izņēmumus attiecībā uz stādīšanai paredzēto augu tirdzniecības 

prasībām, kas izklāstītas minētajās direktīvās, attiecībā uz sēklu piegādi oficiālajām 

testēšanas un pārbaudes iestādēm, augu piegādi konkrētu pakalpojumu sniedzējiem, 

augiem, kas paredzēti zinātniskiem mērķiem, selekcijai, citiem testiem vai 

izmēģinājumiem, sēklām, kuru sertifikācija vēl nav pabeigta, sēklām, uz kurām 

attiecas Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/478
13

 noteikumos paredzētie izņēmumi, un 

augiem, kas paredzēti eksportēšanai. 

(18) Augus, augu produktus un citus objektus, kas iekļauti sarakstā Direktīvas 2000/29/EK 

III pielikuma A daļā, aizliegts ievest Savienībā no visām vai konkrētām trešām 

valstīm. 

(19) Šie augi, augu produkti un citi produkti ir pārskatīti, pamatojoties uz jauniem 

pierādījumiem, risku, ko kaitīgie organismi rada Savienības teritorijai, un atjaunināto 

Savienības karantīnas organismu sarakstu. 

(20) Tāpēc, pamatojoties uz minēto pārskatīšanu, konkrēti augi, augu produkti un citi 

objekti ir jāiekļauj sarakstā, ievērojot Regulas (ES) 2016/2031 40. panta 2. punktu, un 

tajā jānorāda trešās valstis, trešo valstu grupas vai konkrēti trešo valstu apgabali, uz 

kuriem aizliegums attiecas. Šāds aizliegums ir vajadzīgs, jo, piemērojot mazāk 

stingrus pasākumus šajā saistībā, nevar tikt garantēta pietiekama Savienības 

fitosanitārā aizsardzība. 

(21) Ņemot vērā Savienības karantīnas organismu atkārtotu novērtējumu, ievērojot Regulas 

(ES) 2016/2031 41. panta 2. punktu, būtu jāpieņem jauni noteikumi par konkrētu augu, 

augu produktu un citu objektu ievešanu un pārvietošanu Savienībā un jānosaka 

attiecīgās īpašās prasības. 

(22) Augu, augu produktu un citi objektu, kam piemēro īpašas prasības par pārvietošanu 

Savienības teritorijā, sarakstos nebūtu obligāti jānorāda KN kodi. Tā būtu samērīga 

pieeja, jo KN kodi ir nepieciešami vienīgi tāpēc, lai varētu identificēt minētos augus, 

augu produktus un citus objektus, kad tos ieved Savienībā no trešās valsts. Šāda pieeja 

arī atbilstu Regulas (ES) 2016/2031 80. pantam, saskaņā ar kuru šādi kodi nav 

jānorāda tādu augu, augu produktu un citu objektu sarakstos, kuriem ir vajadzīga augu 

pase. 

(23) Augus, augu produktus un citus objektus ir aizliegts ievest to aizsargājamajās zonās, ja 

attiecīgā gadījumā to izcelsmes ir trešā valstī, kā norādīts Direktīvas 2000/29/EK 

III pielikuma B daļā. Turklāt sarakstā Direktīvas 2000/29/EK III pielikuma B daļā 

iekļautos augus, augu produktus un citus objektus drīkst ievest attiecīgajās 

aizsargājamajās zonās tikai tad, ja ir izpildītas attiecīgās īpašās prasības. 

(24) Minētie augi, augu produkti un citi objekti tika pārskatīti, pamatojoties uz jauniem 

pierādījumiem, risku, ko kaitīgie organismi rada attiecīgajām aizsargājamajām zonām, 

un atjaunināto aizsargājamo zonu karantīnas organismu un aizsargājamo zonu 

sarakstu. 

                                                 
13

 Komisijas 2017. gada 16. marta Īstenošanas lēmums (ES) 2017/478, ar kuru konkrētas dalībvalstis 

atbrīvo no pienākuma konkrētām sugām piemērot Padomes Direktīvas 66/401/EEK, 66/402/EEK, 

68/193/EEK, 1999/105/EK, 2002/54/EK, 2002/55/EK un 2002/57/EK attiecīgi par lopbarības augu 

sēklu, graudaugu sēklu, vīnogulāju veģetatīvās pavairošanas materiāla, meža reproduktīvā materiāla, 

biešu sēklu, dārzeņu sēklu un eļļas augu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību un ar kuru atceļ Komisijas 

Lēmumu 2010/680/ES (OV L 73, 18.3.2017., 29. lpp.). 
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(25) Pamatojoties uz attiecīgo pārskatīšanu, konkrēti augi, augu produkti un citi objekti, kā 

arī attiecīgās aizsargājamās zonas būtu jānorāda šajā regulā, kā paredzēts Regulas (ES) 

2016/2031 53. panta 2. punktā, norādot arī trešās valstis un izcelsmes trešo valstu 

grupas, uz kurām attiecas minētais aizliegums. 

(26) Turklāt daži augi, augu produkti un citi objekti, kā arī attiecīgās aizsargājamās zonas 

un īpašās prasības būtu jānorāda šajā regulā, kā paredzēts Regulas (ES) 2016/2031 

54. panta 2. punktā. 

(27) Ievērojot Regulas (ES) 2016/2031 72. panta 1. punktu, ir jāizveido tādu augu, augu 

produktu un citu objektu saraksts, kuriem, ievedot tos Savienības teritorijā, ir 

vajadzīgs fitosanitārais sertifikāts, un tādu attiecīgo trešo valstu saraksts, kuras ir to 

izcelsmes vai nosūtīšanas valstis. 

(28) Īstenošanas regulā (ES) 2018/2019 ir noteikts, ka to augu ievešanai Savienības 

teritorijā, kuri nav iekļauti 72. panta 1. punktā minētajā sarakstā, atbilstoši Regulas 

(ES) 2016/2031 73. panta pirmajai daļai ir nepieciešams fitosanitārais sertifikāts. 

Tomēr ir konstatēts, ka daži augļi atbilst Regulas (ES) 2016/2031 VI pielikumā 

noteiktajiem kritērijiem un ir identificēti kā augi, kam nav vajadzīgs fitosanitārais 

sertifikāts. Tāpēc fitosanitārais sertifikāts nebūtu vajadzīgs to augļu ievešanai 

Savienībā, kuri norādīti Īstenošanas regulas (ES) 2018/2019 II pielikumā. 

(29) Skaidrības labad, lai novērstu pārklāšanos ar šo regulu, minētās regulas 2. pants un 

II pielikums būtu jāsvītro. 

(30) Saskaņā ar Regulas (ES) 2016/2031 74. panta 1. punktu jāizveido tādu augu, augu 

produktu un citu objektu saraksts, kuriem, tos ievedot attiecīgajās aizsargājamajās 

zonās, ir vajadzīgs fitosanitārais sertifikāts, un tādu attiecīgo trešo valstu trešo valstu 

saraksts, kuras ir to izcelsmes vai nosūtīšanas valstis. Šāds saraksts palīdzēs sniegt 

skaidrību profesionālajiem operatoriem, kompetentajām iestādēm un visiem pārējiem 

minēto augu, augu produktu un citu objektu lietotājiem. 

(31) Ievērojot Regulas (ES) 2016/2031 79. panta 1. punktu, ir jāizveido tādu augu, augu 

produktu un citu objektu saraksts, kuru pārvietošanai Savienības teritorijā ir vajadzīga 

augu pase. Šāds saraksts palīdzēs sniegt skaidrību profesionālajiem operatoriem, 

kompetentajām iestādēm un visiem pārējiem šo augu, augu produktu un citu objektu 

lietotājiem. 

(32) Lai atturētos no prasību noteikšanas profesionālajiem operatoriem, šādas augu pases 

nebūtu nepieciešamas tad, ja tiek pārvietotas sēklas, kurām piemēro atkāpes no 

attiecīgo direktīvu par sēklu tirdzniecību prasībām. Tas ir piemērots risinājums, jo šo 

regulu piemēro, neskarot pasākumus, kas pieņemti, izpildot minētās direktīvas, un ar 

to nevajadzētu ieviest sertifikācijas pienākumus profesionālajiem operatoriem papildus 

tiem, kas jau noteikti minētajās direktīvās. 

(33) Izpildot Regulas (ES) 2016/2031 80. panta 1. punktu, ir jāizveido tādu augu, augu 

produktu un citu objektu saraksts, kuru ievešanai vai pārvietošanai konkrētās 

aizsargājamajās zonās ir vajadzīga augu pase. Lai šīs augu pases varētu atšķirt no tām, 

kuras vajadzīgas pārvietošanai visā Savienības teritorijā, tajās vajadzētu būt atzīmei 

“AZ”. Šāds saraksts palīdzēs sniegt skaidrību profesionālajiem operatoriem, 

kompetentajām iestādēm un visiem pārējiem šo augu, augu produktu un citu objektu 

lietotājiem. 

(34) Lai nepieļautu tirdzniecības pārtraukumus tāpēc, ka mainās prasības attiecībā uz 

RNKO, būtu jānosaka konkrēts pārejas periods attiecībā uz tām sēklām un citiem 

stādīšanai paredzētajiem augiem, kuri jau ir saražoti un ievesti vai pārvietoti Savienībā 
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saskaņā ar prasībām par RNKO klātbūtni, kuras ir spēkā līdz 2019. gada 

14. decembrim, proti, dienai, kad stājas spēkā šī regula. Ierobežotu laika posmu 

minētās sēklas un citus stādīšanai paredzētos augus drīkst turpināt ievest vai pārvietot 

Savienībā saskaņā ar minētajām prasībām. Turklāt būtu samērīgi pieprasīt, lai augu 

pases apliecinātu vienīgi minēto sēklu un citu stādīšanai paredzēto augu atbilstību 

prasībām, kuras jāievēro attiecībā uz Savienības karantīnas organismiem, 

aizsargājamās zonas karantīnas organismiem un pasākumiem, kas pieņemti, ievērojot 

Regulas (ES) 2016/2031 30. pantu. Šāda pieeja būtu vajadzīga, ņemot vērā lielo sēklu 

un citu stādīšanai paredzēto augu apjomu, kas atrodas ražošanas procesā vai ir saražots 

pirms 2019. gada 14. decembra, ievērojot to direktīvu noteikumus, kuras attiecas uz 

sēklu un cita pavairošanas materiāla tirdzniecību un ir spēkā līdz minētajam datumam, 

un kamēr nebija vajadzīgas augu pases par RNKO klātbūtni. Šie stādīšanai paredzētie 

augi jau ir sertificēti, un būtu nesamērīgi pieprasīt tos vēlreiz sertificēt saskaņā ar 

jaunajiem noteikumiem. Tāpēc būtu vajadzīgs vienu gadu ilgs pārejas periods, lai 

nodrošinātu minēto stādīšanai paredzēto augu netraucētu laišanu tirgū un palīdzētu 

kompetentajām iestādēm un profesionālajiem operatoriem pielāgoties jaunajiem 

noteikumiem. 

(35) Lai kompetentajām iestādēm un profesionālajiem operatoriem būtu pēc iespējas vairāk 

laika sagatavoties tās piemērošanai, šai regulai būtu jāstājas spēkā trešajā dienā pēc tās 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

(36) Juridiskās noteiktības labad šī regula būtu jāpiemēro no tās pašas dienas, kad sāk 

piemērot Regulu (ES) 2016/2031, proti, no 2019. gada 14. decembra. 

(37) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un 

dzīvnieku barības pastāvīgās komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

1. pants 

Priekšmets  

Ar šo regulu tiek īstenota Regula (ES) 2016/2031 attiecībā uz Savienības karantīnas 

organismu, aizsargājamās zonas karantīnas organismu un Savienībā reglamentēto 

nekarantīnas organismu iekļaušanu sarakstā, kā arī par pasākumiem, kas piemērojami augiem, 

augu produktiem un citiem objektiem, lai līdz pieņemamam līmenim samazinātu minēto 

kaitīgo organismu radītos riskus. 

2. pants 

Definīcijas 

1. Šajā regulā izmanto tās I pielikumā sniegtās definīcijas.  

2. Turklāt izmanto arī šādas definīcijas: 

a) “praktiski brīvs no kaitīgajiem organismiem” nozīmē to, ka kaitīgo organismu, 

izņemot Savienības karantīnas organismu vai aizsargājamās zonas karantīnas 

organismu, klātbūtnes līmenis stādīšanai paredzētajos augos vai augļaugos ir 

tik zems, ka šie augi ir pietiekami kvalitatīvi un izmantojami; 

b) “oficiāls apliecinājums” ir fitosanitārais sertifikāts, kā paredzēts Regulas (ES) 

2016/2031 71. pantā, augu pase, kā paredzēts tās 78. pantā, marķējums, ko 

uzliek koksnes iepakojamajam materiālam, koksnei vai citiem objektiem, kā 

paredzēts tās 96. pantā, vai oficiāli apliecinājumi, kā paredzēts tās 99. pantā;  
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c) “sistēmiska pieeja” ir dažādu tādu riska pārvaldības pasākumu apvienošana, no 

kuriem vismaz divi darbojas neatkarīgi un kurus piemērojot kopā, panāk 

atbilstošu aizsardzību pret Savienības karantīnas organismiem, aizsargājamās 

zonas karantīnas organismiem un kaitīgajiem organismiem, ja tiek veikti 

pasākumi, kas pieņemti, izpildot Regulas (ES) 2016/2031 30. pantu. 

3. pants 

Savienības karantīnas organismu saraksts 

Savienības karantīnas organismu saraksts, kā minēts Regulas (ES) 2016/2031 5. pantā, ir 

iekļauts šīs regulas II pielikumā. 

To Savienības karantīnas organismu saraksts, par kuriem nav zināms, vai tie ir sastopami 

Savienības teritorijā, sniegts II pielikuma A daļā, bet to Savienības karantīnas organismu 

saraksts, par kuriem zināms, ka tie ir sastopami Savienības teritorijā, – II pielikuma B daļā.  

4. pants 

Aizsargājamo zonu un attiecīgo aizsargājamās zonas karantīnas organismu saraksts  

Aizsargājamo zonu un attiecīgo aizsargājamās zonas karantīnas organismu saraksts, kā minēts 

Regulas (ES) 2016/2031 32. panta 3. punktā, ir sniegts šīs regulas III pielikumā. 

5. pants 

Savienības reglamentēto nekarantīnas organismu un konkrētu stādīšanai paredzēto 

augu saraksts, kā arī kategorijas un pieļaujamie līmeņi 

Saraksts, kurā norādīti Savienības reglamentētie nekarantīnas organismi un konkrēti 

stādīšanai paredzētie augi, kā arī kategorijas un pieļaujamie līmeņi, kā minēts Regulas (ES) 

2016/2031 37. panta 2. punktā, ir sniegts šīs regulas IV pielikumā. Minētos stādīšanai 

paredzētos augus neieved vai nepārvieto Savienībā, ja RNKO vai to izraisīto simptomu 

klātbūtne šajos augos pārsniedz pieļaujamos līmeņus. 

Šā panta pirmajā daļā minētais ievešanas un pārvietošanas aizliegums attiecas tikai uz tām 

stādīšanai paredzēto augu kategorijām, kā paredzēts IV pielikumā. 

6. pants 

Pasākumi, ar ko novērš RNKO klātbūtni konkrētos stādīšanai paredzētajos augos 

1. Pasākumi, ar ko novērš RNKO klātbūtni konkrētos stādīšanai paredzētajos augos, 

kurus ieved un pārvieto Savienībā, kā minēts Regulas (ES) 2016/2031 37. panta 

4. punktā, ir izklāstīti šīs regulas V pielikumā. 

2. Saraksts šīs regulas IV pielikumā un tās V pielikums neietekmē pasākumus, kas 

pieņemti, ievērojot Direktīvas 66/401/EEK, 66/402/EEK, 68/193/EEK, 98/56/EK, 

1999/105/EK, 2002/54/EK, 2002/55/EK, 2002/56/EK, 2002/57/EK, 2008/72/EK un 

2008/90/E, un attiecas uz: 

a) stādīšanai paredzēto augu vai augu, no kuriem tie iegūti, pārbaudēm, paraugu 

ņemšanu un testēšanu; 

b) attiecīgo stādīšanai paredzēto augu izcelsmi apgabalos vai vietās, kurās nav 

sastopami attiecīgie RNKO vai kuras ir fiziski aizsargātas no tiem; 

c) attiecīgo stādīšanai paredzēto augu vai augu, no kuriem tie iegūti, apstrādi; 

d) stādīšanai paredzēto augu ražošanu. 
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3. Turklāt saraksts šīs regulas IV pielikumā un tās V pielikums neietekmē izņēmumus 

no Direktīvās 66/401/EEK, 66/402/EEK, 68/193/EEK, 98/56/EK, 1999/105/EK, 

2002/54/EK, 2002/55/EK, 2002/56/EK, 2002/57/EK, 2008/72/EK un 2008/90/EK 

noteiktajām tirdzniecības prasībām, ko piemēro stādīšanai paredzētajiem augiem, 

tostarp:  

a) izņēmumus, kas attiecas uz stādīšanai paredzēto augu piegādi oficiālajām 

testēšanas un pārbaudes iestādēm; 

b) izņēmumus, kas attiecas uz izaudzēto stādīšanai paredzēto augu piegādi 

pakalpojumu sniedzējiem, lai tos apstrādātu vai iepakotu, ar nosacījumu, ka 

pakalpojumu sniedzējs neiegūst tiesības uz šādi piegādātajiem augiem un ir 

nodrošināta augu identitāte;  

c) izņēmumus, kas attiecas uz stādīšanai paredzēto augu piegādi konkrētos 

apstākļos pakalpojumu sniedzējiem, kas ražo konkrētus lauksaimniecības 

izejmateriālus rūpnieciskiem mērķiem vai veic sēklu pavairošanu šim mērķim; 

d) izņēmumus, kas attiecas uz stādīšanai paredzētajiem augiem, kuri paredzēti 

zinātniskiem mērķiem, selekcijai, citiem testiem vai izmēģinājumiem; 

e) izņēmumus no tirdzniecības prasībām attiecībā uz tiem stādīšanai 

paredzētajiem augiem, kuru sertificēšana vēl nav pabeigta; 

f) izņēmumus no tirdzniecības prasībām, kas izklāstītas Īstenošanas lēmuma (ES) 

2017/478 noteikumos; 

g) izņēmumus no tirdzniecības prasībām stādīšanai paredzētajiem augiem, ja ir 

pierādīts, ka tos paredzēts eksportēt uz trešām valstīm. 

7. pants 

Tādu augu, augu produktu un citu objektu saraksts, kurus no konkrētām trešām 

valstīm aizliegts ievest Savienībā  

Saraksts, kurā norādīti augi, augu produkti un citi objekti, kurus aizliegts ievest Savienības 

teritorijā, kā arī trešās valstis, trešo valstu grupas vai konkrēti trešo valstu apgabali, uz ko šis 

aizliegums attiecas, kā minēts Regulas (ES) 2016/2031 40. panta 2. punktā, ir sniegts šīs 

regulas VI pielikumā. 

8. pants 

Tādu augu, augu produktu un citu objektu saraksts, kuru izcelsme ir trešās valstīs vai 

Savienības teritorijā, un atbilstošās īpašās prasības to ievešanai vai pārvietošanai 

Savienības teritorijā 

1. Saraksts, kurā norādīti augi, augu produkti un citi objekti, kuru izcelsme ir trešās 

valstīs, un atbilstošās īpašās prasības, kas jāievēro, tos ievedot Savienības teritorijā, 

kā minēts Regulas (ES) 2016/2031 41. panta 2. punktā, ir sniegti šīs regulas 

VII pielikumā. 

2. Saraksts, kurā norādīti augi, augu produkti un citi objekti, kuru izcelsme ir 

Savienības teritorijā, un atbilstošās īpašās prasības, kas jāievēro, tos pārvietojot 

Savienības teritorijā, kā minēts Regulas (ES) 2016/2031 41. panta 2. punktā, ir 

sniegti šīs regulas VIII pielikumā.  
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9. pants 

Tādu augu, augu produktu un citu objektu saraksts, kurus aizliegts ievest konkrētās 

aizsargājamajās zonās 

Saraksts, kurā norādīti augi, augu produkti un citi objekti, kuru izcelsme ir trešās valstīs vai 

Savienības teritorijā un kurus ir aizliegts ievest konkrētās aizsargājamajās zonās, kā minēts 

Regulas (ES) 2016/2031 53. panta 2. punktā, ir sniegts šīs regulas IX pielikumā. 

10. pants 

Tādu augu, augu produktu un citu objektu saraksts, kurus paredzēts ievest vai pārvietot 

aizsargājamajās zonās, un šādām zonām piemērojamās atbilstošās īpašās prasības  

Saraksts, kurā norādīti augi, augu produkti un citi objekti, attiecīgās aizsargājamās zonas un 

šādām zonām piemērojamās atbilstošās īpašās prasības, kā minēts Regulas (ES) 2016/2031 

54. panta 2. punktā, ir sniegts šīs regulas X pielikumā. 

11. pants 

Tādu augu, augu produktu un citu objektu saraksts, kuriem vajadzīgs fitosanitārais 

sertifikāts, un attiecīgās trešās valstis, kuras ir to izcelsmes vai nosūtīšanas valstis 

1. Saraksts, kurā norādīti augi, augu produkti un citi objekti, kuriem vajadzīgs 

fitosanitārais sertifikāts, un attiecīgās trešās valstis, kuras ir to izcelsmes vai 

nosūtīšanas valstis, kā minēts Regulas (ES) 2016/2031 72. panta 1. punktā, ir sniegts 

šīs regulas XI pielikuma A daļā. 

2. To augu saraksts, kuriem nav vajadzīgs fitosanitārais sertifikāts, kā paredzēts 

Regulas (ES) 2016/2031 73. panta otrajā daļā, ir sniegts šīs regulas XI pielikuma 

C daļā. 

3. Visus augus, izņemot 1. un 2. punktā minētos, Savienībā ieved tikai tad, ja tiem ir 

pievienots fitosanitārais sertifikāts saskaņā ar Regulas (ES) 2016/2031 73. panta 

pirmo daļu. Šiem augiem pieejamie KN kodi ir norādīti šīs regulas XI pielikuma 

B daļā. 

12. pants 

Tādu augu, augu produktu un citu objektu saraksts, kuru ievešanai aizsargājamajā 

zonā no konkrētām trešām valstīm, kuras ir to izcelsmes vai nosūtīšanas valstis, ir 

vajadzīgs fitosanitārais sertifikāts 

Saraksts, kurā norādīti augi, augu produkti un citi objekti, kuru ievešanai konkrētās 

aizsargājamajās zonās no konkrētām trešām valstīm, kuras ir to izcelsmes vai nosūtīšanas 

valstis, ir vajadzīgs fitosanitārais sertifikāts, kā minēts Regulas (ES) 2016/2031 74. panta 

1. punktā, ir sniegts šīs regulas XII pielikumā. 

13. pants 

Tādu augu, augu produktu un citu objektu saraksts, kuru pārvietošanai Savienības 

teritorijā ir vajadzīga augu pase 

1. Saraksts, kurā norādīti augi, augu produkti un citi objekti, kuru pārvietošanai 

Savienības teritorijā ir vajadzīga augu pase, kā minēts Regulas (ES) 2016/2031 

74. panta 1. punktā, ir sniegts šīs regulas XIII pielikumā. 

2. Atkāpjoties no šā panta 1. punkta, augu pase nav nepieciešama tad, ja Savienībā 

pārvieto sēklas, kuras atbilst abiem turpmāk minētajiem nosacījumiem: 
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a) uz tām attiecas 6. panta 3. punktā minētie izņēmumi un 

b) uz tām neattiecas īpašās prasības, kas minētas VIII vai X pielikumā. 

14. pants 

Tādu augu, augu produktu un citu objektu saraksts, kuru ievešanai un pārvietošanai 

konkrētās aizsargājamajās zonās ir vajadzīga augu pase ar atzīmi “AZ” 

Saraksts, kurā norādīti augi, augu produkti un citi objekti, kuru ievešanai vai pārvietošanai 

konkrētās aizsargājamajās zonās ir vajadzīga augu pase , kā minēts Regulas (ES) 2016/2031 

80. panta 1. punktā, ir sniegts šīs regulas XIV pielikumā. 

Pirmajā daļā minētajās augu pasēs ir atzīme “AZ”. 

15. pants 

Regulas (EK) Nr. 690/2008 atcelšana  

Regula (EK) Nr. 690/2008 ir atcelta.  

16. pants 

Grozījumi Īstenošanas regulā (ES) 2018/2019  

Īstenošanas regulu (ES) 2018/2019 groza šādi: 

(1) 2. pantu svītro; 

(2) II pielikumu svītro. 

17. pants 

Pārejas pasākumi 

Sēklas un citus stādīšanai paredzētos augus, kas ievesti, pārvietoti vai saražoti Savienības 

teritorijā pirms 2019. gada 14. decembra saskaņā ar piemērojamajām prasībām Direktīvās 

66/401/EEK, 66/402/EEK, 68/193/EEK, 98/56/EK, 2002/55/EK, 2002/56/EK, 2002/57/EK, 

2008/72/EK un 2008/90/EK attiecībā uz RNKO klātbūtni līdz minētajam datumam, drīkst 

ievest vai pārvietot Savienības teritorijā līdz 2020. gada 14. decembrim, ja tie atbilst 

minētajām prasībām. No 2020. gada 14. decembra uz visiem šajā regulā minētajiem stādīšanai 

paredzētajiem augiem attiecas 5. un 6. pants. 

Augu pases, kuras saskaņā ar šo regulu ir nepieciešamas, lai Savienības teritorijā pārvietotu 

sēklas un citus stādīšanai paredzētos augus, kam piemēro šā panta pirmajā daļā noteikto 

pārejas periodu, līdz 2020. gada 14. decembrim tiek pieprasītas tikai tāpēc, lai apliecinātu 

šādu sēklu un citu stādīšanai paredzēto augu atbilstību noteikumiem par Savienības karantīnas 

organismiem, aizsargājamās zonas karantīnas organismiem vai pasākumiem, kas pieņemti 

saskaņā ar Regulas (ES) 2016/2031 30. pantu. 

18. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

To piemēro no 2019. gada 14. decembra.  
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 28.11.2019 

 Komisijas vārdā — 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 


